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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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And thou didst divide the sea before them, so that they went through the midst of the sea on the dry land; and their
persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.
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16_NEH_09:11 And thou didst divide the sea b&rdfhe?PsbitAi they went through the midst of the sea on the
dry land; and their persecutors thou threwest into the deeps, as a stone into the mighty waters.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hint T8 iisAdhemts &) deth: he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hint 8 iisAdhiemts 6 deth: he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hindt T8 iisAdheMts 6 deth: he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hind 8 iisAdheMts 6 deth; he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hint T8 iisAdheMts 8 deth: he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for hint 8 iisAdhemts 6 deth: he ordaineth his arrows against the
persecutors.



19 PSA_07:13 He hath also prepared for him fhe-frfrfRéntd8iBhth; he ordaineth his arrows against the
persecutors.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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Many [are] my persecutors and mine enemies; [yet] do | not decline from thy testimonies.
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19 PSA_119:157 Many [are] my persecutors ati-mihe BHamRst] do | not decline from thy testimonies.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogght¢erf 16w ddWer me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogght¢er? 16w W er me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogghrt¢erf 6w W er me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogght¢erf 16> W er me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogght¢erf 6P W er me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:06 Attend unto my cry; for | antHrogght¢erf 16, ddWer me from my persecutors; for they are
stronger than I.



19 PSA_142:05 | cried unto thee, O LORD: | &3id hed FaltP Sk PEfuge [and] my portion in the land of the
living.
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O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_15/24_JER_15_15/24_JER_15_15.mp4

PDF Photo 24 JER 15 15 24_JER_15_15 (5)-htmi

O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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O LORD, thou knowest: remember me, and visit me, and revenge me of my persecutors; take me not away in thy
longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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24 JER 15:15 O LORD, thou knowest: rememB&—& - vrdtile, and revenge me of my persecutors; take me
not away in thy longsuffering: know that for thy sake | have suffered rebuke.
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But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not
prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.
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But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not

prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.
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But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not

prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_20/24_JER_20_11/24_JER_20_11.mp4

PDF Photo 24 JER 20 11 24_JER_20_11 (5)-htmi

But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not
prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.
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But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not

prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.
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But the LORD [is] with me as a mighty terrible one: therefore my persecutors shall stumble, and they shall not

prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall never be
forgotten.
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24 JER 20:11 But the LORD [is] with me as a AftgHtfF+&3:8feBMb: therefore my persecutors shall stumble, and
they shall not prevail: they shall be greatly ashamed; for they shall not prosper: [their] everlasting confusion shall
never be forgotten.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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Judah is gone into captivity because of affliction, and because of great servitude: she dwelleth among the heathen,
she findeth no rest: al her persecutors overtook her between the straits.
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25 LAM_01:03 Judah is gone into captivity becasdOt-3HH&8R"and because of great servitude: she dwelleth
among the heathen, she findeth no rest: all her persecutors overtook her between the straits.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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Our persecutors are swifter than the eagles of the heaven: they pursued us upon the mountains, they laid wait for
usin the wilderness.
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25 LAM_04:19 Our persecutors are swifter thaAtHe B4R &P tHB'heaven: they pursued us upon the mountains,
they laid wait for usin the wilderness.
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